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Colect
50 (Testun a ddangosir)
Ôl Gymun
49 (Testun a ddangosir)

Prif Wasanaeth (Testun a ddangosir)
Exodus 2. 1-10 neu 1 Samuel 1. 20-28

Salm 34. 11-20 neu 127. 1-4

2 Corinthiaid 1. 3-7 neu Colosiaid 3. 12-17

Luc 2. 33-35 neu Ioan 19. 25-27
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
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Hawlfraint      Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint     Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004     Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
Colect 50
Cyfoes
Dduw tosturi,

y bu i’th Fab Iesu Grist, plentyn Mair,

gyfranogi o fywyd cartref yn Nasareth,

ac a ddygodd y teulu dynol cyfan ato’i hun

ar y groes,

cryfha ni yn ein byw beunyddiol

fel y gallwn, mewn llawenydd ac mewn gofid,

brofi nerth dy bresenoldeb

i rwymo ynghyd ac i iacháu;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Ôl Gymun 49
Dduw cariadus,

fel y mae mam yn bwydo’i phlant ar y fron,

rwyt yn ein bwydo ni yn y sacrament hwn â bwyd a diod y bywyd tragwyddol:

cynorthwya ni sydd wedi blasu dy ddaioni

i dyfu mewn gras yn nheulu’r ffydd;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Exodus 2. 1-10 neu 1 Samuel 1. 20-28

Exodus 2. 1-10 

Priododd gŵr o dylwyth Lefi ag un o ferched Lefi. Beichiogodd hithau ac esgor ar fab, a phan welodd ei fod yn dlws, fe'i cuddiodd am dri mis. Ond gan na allai ei guddio'n hwy, cymerodd gawell wedi ei wneud o lafrwyn a'i ddwbio â chlai a phyg; rhoddodd y plentyn ynddo a'i osod ymysg yr hesg ar lan y Neil. Yr oedd chwaer y plentyn yn sefyll nid nepell oddi wrtho er mwyn cael gwybod beth a ddigwyddai iddo. Daeth merch Pharo i ymdrochi yn yr afon tra oedd ei morynion yn cerdded ar y lan, a phan welodd y cawell yng nghanol yr hesg, anfonodd un ohonynt i'w nôl. Wedi iddi ei agor, fe welodd y plentyn, ac yr oedd y bachgen yn wylo. Tosturiodd hithau wrtho a dweud, "Un o blant yr Hebreaid yw hwn." Yna gofynnodd chwaer y plentyn i ferch Pharo, "A gaf fi fynd i chwilio am famaeth o blith gwragedd yr Hebreaid, iddi fagu'r plentyn iti?" Atebodd merch Pharo, "Dos." Felly aeth y ferch ymaith a galw mam y plentyn. Dywedodd merch Pharo wrth honno, "Cymer y plentyn hwn a'i fagu imi, ac fe roddaf finnau dâl iti." Felly cymerodd y wraig y plentyn a'i fagu. Wedi i'r plentyn dyfu i fyny, aeth ag ef yn ôl at ferch Pharo. Mabwysiadodd hithau ef a'i enwi'n Moses, oherwydd iddi ddweud, "Tynnais ef allan o'r dŵr." 

1 Samuel 1. 20-28

Cafodd Elcana gyfathrach â'i wraig Hanna a chofiodd yr ARGLWYDD hi. Beichiogodd Hanna, ac ymhen amser geni mab a'i alw'n Samuel, oherwydd: "Gan yr ARGLWYDD y gofynnais amdano." Aeth y gŵr Elcana a'i holl deulu i offrymu ei aberth blynyddol i'r ARGLWYDD, ac i dalu adduned. Nid aeth Hanna, ond dywedodd wrth ei gŵr, "Cyn gynted ag y bydd y bachgen wedi ei ddiddyfnu, af ag ef i ymddangos gerbron yr ARGLWYDD, a chaiff aros yno am byth." Dywedodd ei gŵr Elcana wrthi, "Gwna'r hyn sydd orau yn d'olwg; aros nes y byddi wedi ei ddiddyfnu, ond bydded i'r ARGLWYDD gyflawni d'addewid." Felly arhosodd y wraig gartref a magu ei phlentyn nes ei ddiddyfnu. Wedi iddi ei ddiddyfnu, aeth ag ef i fyny gyda hi a chymryd ych teirblwydd ac effa o flawd a chostrel o win. Daeth ag ef yn fachgen ifanc i dŷ'r ARGLWYDD yn Seilo. Wedi iddynt ladd yr ych, daethant â'r llanc at Eli, a dywedodd hi, "Henffych well, syr! Myfi yw'r wraig oedd yn sefyll yma yn d'ymyl yn gweddïo ar yr ARGLWYDD. Am y bachgen hwn yr oeddwn yn gweddïo, a rhoddodd yr ARGLWYDD imi'r hyn a ofynnais ganddo. Yr wyf finnau'n ei fenthyg i'r ARGLWYDD am ei oes. Un wedi ei fenthyg i'r ARGLWYDD yw." Ymgrymasant yno o flaen yr ARGLWYDD. 

Salm 34. 11-20 neu 127. 1-4

Testun Beiblaidd
Salm 34. 11-20 

Dewch, blant, gwrandewch arnaf, dysgaf ichwi ofn yr ARGLWYDD. Pwy ohonoch sy'n dymuno bywyd ac a garai fyw'n hir i fwynhau daioni? Cadw dy dafod rhag drygioni a'th wefusau rhag llefaru celwydd. Tro oddi wrth ddrygioni a gwna dda, ceisia heddwch a'i ddilyn. Y mae llygaid yr ARGLWYDD ar y cyfiawn, a'i glustiau'n agored i'w cri. Y mae wyneb yr ARGLWYDD yn erbyn y rhai sy'n gwneud drwg, i ddileu eu coffa o'r ddaear. Pan waedda'r cyfiawn am gymorth, fe glyw'r ARGLWYDD a'u gwaredu o'u holl gyfyngderau. Y mae'r ARGLWYDD yn agos at y drylliedig o galon ac yn gwaredu'r briwedig o ysbryd. Llawer o adfyd a gaiff y cyfiawn, ond gwareda'r ARGLWYDD ef o'r cyfan. Ceidw ei holl esgyrn, ac ni thorrir yr un ohonynt.
Salm 127. 1-4
Os nad yw'r ARGLWYDD yn adeiladu'r tŷ, y mae ei adeiladwyr yn gweithio'n ofer. Os nad yw'r ARGLWYDD yn gwylio'r ddinas, y mae'r gwylwyr yn effro'n ofer. Yn ofer y codwch yn fore, a mynd yn hwyr i orffwyso, a llafurio am y bwyd a fwytewch; oherwydd mae ef yn rhoi i'w anwylyd pan yw'n cysgu. Wele, etifeddiaeth oddi wrth yr ARGLWYDD yw meibion, a gwobr yw ffrwyth y groth. Fel saethau yn llaw rhyfelwr yw meibion ieuenctid dyn. 

Salm 34. 11-20 neu 127. 1-4

Salmau Pwyntiedig

Salm 34. 11-20 

Dewch, blant, gwran/dewch – / arnaf :

dysgaf / ichwi / ofn yr / Arglwydd.
Pwy ohonoch sy’n dy/muno / bywyd :

ac a garai fyw’n / hir • i fwyn/hau da/ioni?

Cadw dy dafod / rhag dryg/ioni :

a’th wefusau / rhag lle/faru / celwydd.

Tro oddi wrth ddrygioni / a gwna / dda :

ceisia / heddwch / a’i – / ddilyn.

Y mae llygaid yr Arglwydd / ar y / cyfiawn :

a’i / glustiau’n • a/gored • i’w / cri.

Y mae wyneb yr Arglwydd yn erbyn y rhai / sy’n gwneud / drwg :

i ddi/leu eu / coffa • o’r / ddaear.

Pan waedda’r / cyfiawn • am / gymorth :

fe glyw’r Arglwydd a’u gwaredu o’u / holl – / gyfyng/derau.

Y mae’r Arglwydd yn agos at y dryll/iedig • o / galon :

ac yn gwa/redu’r • briw/edig o / ysbryd.

Llawer o adfyd a / gaiff y / cyfiawn :

ond gwareda’r / Arglwydd / ef o’r / cyfan.

Ceidw / ei holl / esgyrn :

ac ni / thorrir • yr / un o/honynt.
Salm 127. 1-4

Os nad yw’r Arglwydd yn adei/ladu’r / tŷ :

y mae ei adei/ladwyr • yn / gweithio’n / ofer.

Os nad yw’r Arglwydd yn / gwylio’r / ddinas :

y mae’r / gwylwyr • yn / effro’n / ofer.

Yn ofer y / codwch • yn / fore :

a / mynd yn / hwyr i • or/ffwyso,

A llafurio am y bwyd / a fwy/tewch :

oherwydd mae ef yn rhoi i’w an/wylyd / pan yw’n / cysgu.

Wele, etifeddiaeth oddi wrth yr / Arglwydd • yw / meibion :

a / gwobr yw / ffrwyth y / groth.

Fel saethau yn / llaw rhy/felwr :

yw / meibion • ieu/enctid / dyn.

2 Corinthiaid 1. 3-7 neu Colosiaid 3. 12-17

2 Corinthiaid 1. 3-7 

Bendigedig fyddo Duw a Thad ein Harglwydd Iesu Grist, y Tad sy'n trugarhau a'r Duw sy'n rhoi pob diddanwch. Y mae'n ein diddanu ym mhob gorthrymder, er mwyn i ninnau, trwy'r diddanwch a gawn ganddo ef, allu diddanu'r rhai sydd dan bob math o orthrymder. Oherwydd fel y mae dioddefiadau Crist yn gorlifo hyd atom ni, felly hefyd trwy Grist y mae ein diddanwch yn gorlifo. Os gorthrymir ni, er mwyn eich diddanwch chwi a'ch iachawdwriaeth y mae hynny; neu os diddenir ni, er mwyn eich diddanwch chwi y mae hynny hefyd, i'ch nerthu i ymgynnal dan yr un dioddefiadau ag yr ydym ni yn eu dioddef. Y mae sail sicr i'n gobaith amdanoch, oherwydd fe wyddom fod i chwi gyfran yn y diddanwch yn union fel y mae gennych gyfran yn y dioddefiadau. 

Colosiaid 3. 12-17

Am hynny, fel etholedigion Duw, sanctaidd ac annwyl, gwisgwch am-danoch dynerwch calon, caredigrwydd, gostyngeiddrwydd, addfwynder ac amynedd. Goddefwch eich gilydd, a maddeuwch i'ch gilydd os bydd gan rywun gŵyn yn erbyn rhywun arall; fel y maddeuodd yr Arglwydd i chwi, felly gwnewch chwithau. Tros y rhain i gyd gwisgwch gariad, sy'n rhwymyn perffeithrwydd. Bydded i dangnefedd Crist lywodraethu yn eich calonnau; i hyn y cawsoch eich galw, yn un corff. A byddwch yn ddiolchgar. Bydded i air Crist breswylio ynoch yn ei gyfoeth. Dysgwch a rhybuddiwch eich gilydd gyda phob doethineb. Â chalonnau diolchgar canwch i Dduw salmau ac emynau a chaniadau ysbrydol. Beth bynnag yr ydych yn ei wneud, ar air neu ar weithred, gwnewch bopeth yn enw yr Arglwydd Iesu, gan roi diolch i Dduw, y Tad, drwyddo ef. 

Luc 2. 33-35 neu Ioan 19. 25-27

Luc 2. 33-35 

Yr oedd ei dad a'i fam yn rhyfeddu at y pethau oedd yn cael eu dweud amdano. Yna bendithiodd Simeon hwy, a dywedodd wrth Fair ei fam, "Wele, gosodwyd hwn er cwymp a chyfodiad llawer yn Israel, ac i fod yn arwydd a wrthwynebir; a thithau, trywenir dy enaid di gan gleddyf; felly y datguddir meddyliau calonnau lawer." 

Ioan 19. 25-27

Ond yn ymyl croes Iesu yr oedd ei fam ef yn sefyll gyda'i chwaer, Mair gwraig Clopas, a Mair Magdalen. Pan welodd Iesu ei fam, felly, a'r disgybl yr oedd yn ei garu yn sefyll yn ei hymyl, meddai wrth ei fam, "Wraig, dyma dy fab di." Yna dywedodd wrth y disgybl, "Dyma dy fam di." Ac o'r awr honno, cymerodd y disgybl hi i mewn i'w gartref. 

Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.

